Festival Pranger:

pogovarjanje o poeziji iz oči v oči

DELO; Igor Bratož, kultura 

čet, 30.06.2011, 09:38 

8. festival Pranger se danes začenja v Rogaški Slatini in na Sladki Gori v Smoletovi gorci. 

Kaj imajo skupnega poezija nekaj manj kot ducat slovenskih pesnic in pesnikov, ekonomija in Danska? Pravzaprav nič, nekaj malega pa vseeno – na 8. festivalu Pranger, ki se danes začenja v Rogaški Slatini in na Sladki Gori v Smoletovi gorci. 

Omenjene tri elemente bodo v eno poskušali do nedelje spraviti pesniki, kritiki in prevajalci poezije. Do nedelje bo potekal program, ki ga je kot gostja naselila Danska,  v njenem imenu Mette Moestrup in Palle Sigsgaard (dodatno se bo letošnji festival poklonil največji danski pesnici, Inger Christensen, s hommageem, ki ga bo izvedla dobitnica Borštnikovega prstana Iva Zupančič, sicer članica Društva slovensko-danskega prijateljstva), med slovenskimi gosti so napovedani Bogomir Kovač, Marijan Dović, Nada Grošelj, Silvana Orel Kos in izbrane pesnice in pesniki Tina Kozin, Miljana Cunta, Anja Golob, Aleš Šteger, Boris A. Novak, Primož Čučnik, Ivo Svetina, Brane Senegačnik, Ivan Dobnik in Sergej Harlamov. Slovensko pesniško postavo je izbrala kritiška trojica Meta Kušar, Zoran Pevec in David Bandelj.

Festival se na spletni strani predstavlja takole: rodil se je leta 2003 v Ljubljani, Berlinu in Šmarju pri Jelšah, v glavah sestre in brata in dveh prijateljic, Lucije Stupica, Davida Stupice in Urške P. Černe. Od leta 2010 prevajalski program vodi Nada Grošelj. 

Letos so se festivalski ekipi pridružili dramaturginja in prevajalka Urška Brodar, študentka prava Lana Gobec, nemcist Matej Meža, prevodoslovec in študent primerjalne književnosti ter filozofije Urban Šrimpf. Organizatorji in sodelavci o sebi pravijo, da so festival pesnic in pesnikov, kritičark in kritikov ter prevajalcev in prevajalk poezije, družba preseganja prangerjev, srednjeveških sramotilnih stebrov, ob katere so pred stoletji postavljali trške in vaške izobčence in jih kaznovali s pljuvanjem in posmehom. »Poezijo beremo, se o njej pogovarjamo in jo prevajamo, vsako leto v drug izbrani jezik, izbrano kulturo. Iz oči v oči.« 

Na nocojšnji prvi kritiški razpravi na Sladki Gori bodo besede namenili knjigam Ivana Dobnika Pred začetkom, Braneta Senegačnika Arie antiche in Iva Svetine Sfingin hlev, na jutrišnji dopoldanski  v Anini galeriji v Rogaški Slatini knjigam Tine Kozin Mož s petimi podplati, Borisa A. Novaka Satje in Miljane Cunta Za pol neba, popoldne bo na istem prizorišču okrogla miza o prevajanju izbranih pesmi v danščino, na kateri bodo razpravljali prevajalka in anglistka Silvana Orel Kos, pesnik Palle Sigsgaard (Berlin, København) in pesnica Mette Moestrup (København), vodila pa jo bo Nada Grošelj. 

Sobotna tretja kritiška razprava bo posvečena knjigam Primoža Čučnika Kot dar, Aleša Štegra Knjiga teles in Anje Golob V roki, festival pa bo sklenil recital, ki se bo začel ob 21. uri na Evropski ploščadi v Rogaški Slatini.
